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Színfoltok egy kisváros magyar vasárnapjából.Marakodás.
Ahol konc van, ott lehetetlen, 

hogy elosztásán az ebek között 
vélemény különbség ne ütköznék 
ki. Minthogy pedig a román funk- 
ciooárok eltakarodásukkal tömén
telen hámot hagytak ürülten, 
miért lennénk mi okosabbak a 
kutyáknál s mért ne marakodnánk 
a koncok felett?

Mert a románok rendkívül le
leményesek voltak a kisebbségi 
tisztviselők kiakolbólifásában és 
helyükre siettek le- és főimenő 
atyafiaikat, komát, sógort beül
tetni. Nem csodálható hát, ha még 
egy olyan szinmagyar városba is, 
mint a mienk, hihetetlenül sok 
fajtájukbelit teiepitettek be és bi
zony az utolsó utcaseprő szemé
lyében is többnyire román ette a 
Bzépmező kenyerét.

Azonban a góbé sem esett a 
fejelágyára, elővette az ő kettős 
székely eszét és mimikrivel, agya
fúrtságával ki tudta vinni, hogy 
nem érte be a honfibúval, hanem 
kikönyökölte magának a hivatali 
élet csaknem minden ágában a 
saját helyét és ahol egyszer meg
vetette a lábát, onnan a legalat
tomosabb aknamunkával sem igen 
lehetett kitúrni.

Most aztán, hogy elkezdődött 
az állások szüretje, megindult 
a jelentkezések áradata is rájuk. 
Természetesen, hogy ebben a ro
mán hivatalokból kicsöppent és 
minden bájjal megkent székelyek 
mindenütt előljárnak és azok, akik 
több mint két évtizeden át a 
számkivetés keserű kenyerét et
ték, megdöbbenve észlelik, hogy 
a válutól ismét elmarják őket és 
azok, akik még tegnap Bukarest
től vették fel fizetésüket, kótak- 
kora kokárdával diszitett mellü
ket verve, két olyan hangosan 
emlegetik érdemes magyar vol
tukat és sürgetik az elhelyezést.

Ezen a nekibusult Tiborcok 
érthetően elégedetlenkeduek, ki
fogásolják, hogy annál a hiva
tali asztalnál, hol tegnap meg
fejték őket, ma ugyanaz a tiszt
viselő ül és Bürün hangoztatják 
az igazolási eljárás megindításá
nak szükségességét.

Azonban gróf Teleki Pál mi
niszterelnök nálunk is kijelentette, 
hogy az igazolási eljárást a vissza
csatolt Felvidéken már kipróbál
ták és az egyéb jót nem termett, 
mint hogy hihetetlenül felvirá
goztatta az árulkodás, a besugás 
iparát és az igy kiteregetett 
szennyes a verőfényen nagyon 
éktelen látványt kínált, de sem
mit sem gyógyított.

Bele kell nyugodnunk, hogy 
ma is a .szemesnek áll a világ, 
vaknak alamizsna" és ha nem 
akarunk koldulni menni, fel kell 
kötnünk nekünk is az intim alsó- 
ruhát, hogy felvevén a harcot az 
elénk tolakodókkal, tehetségünk 
erejével vívjuk ki magunknak a 
minket megillető, az érdemünk
höz mért elhelyezkedést, mert a 
Bűit galambot hiában várjuk és 
ha önerőnkön nem bírunk nye
regbe jutni, bizony felkopik az 
Állunk.

Ez a remek őszi napsütés 
mintha egyenesen megrendelésre 
boritana be mindent, ami él. A 
kőkockákon szikrázik a fény s a 
meghalni készü'ő lombok opálos 
ragyogása csak egy szép elmúlás 
díszes prológusa . . .

A Bétatéren szól a katonazene. 
Az utóbbi időben aligha láttak 
népesebb korzót a fegyelmezett 
tartásu gesztenyefák. Hullámzik 
a tömeg. Szomorú és vidám meló
diák ömlenek szét a fakuló lom
bok között.

Az arcok derűsek, a lépések 
magabiztosak. A szörnyű álom 
elmúlt. Egyrészt hihetetlen, hogy 
igaz volt, másrészt csodálatos, 
hogv ma minden nem álom ....

Ha hirtelen címet kellene adni 
ennek a képnek, feltétlenül ezt 
irnók alá: Régi békebeli vasár
nap .. .

*
A miniszterelnök ur látogatása 

nagyban növelte a megnyugvás 
érzetét. Csendes kávéházi beszél 
getés folyik erről. Nincs vita, 
hanem kellemes bizakodó han
gulat. Törődnek velünk. Annak is 
mindenki tudatában van, hogy az 
elkövetkezendő tél nehéz lesz, de 
kibírjuk, ha az eddigieket kibir- 
tuk. Igényeinket lecsökkentjük, 
krumplit eszünk, ha beli és mo- 
solygunk hozzá, mert boldogok 
vagyunk. ..

Mindenki megegyezik külön
ben abban, hogy a kormányelnök 
expozéja igazi felejthetetlen él
mény volt s aki nem hallotta, 
sokat, nagyon sokat veszitett. Az 
a pózmentes, megnyugtató dis- 
kuráló modor, az ügyek tüzetes 
ismerete az egész hallgatóságot 
megragadta. Nem beli különös 
látnoki tehetség annak megjóslá
sához, hogy ez a vékony, kopasz 
ember örök időkre bevonul a 
magyar történelembe.

*
Ide tartozik különben az is, 

amit nagyon kevesen tudnak, 
hogy a miniszterelnök már szom
baton délután három órakor Csík
szeredából jövet átutazott Sepsi- 
Bzentgyörgyön. Az előkelőségeket 
szállító szerelvény csak igen rö
vid ideig vesztegelt az állomáson 
és tovább indult Kézdivásárhely 
felé.

*
A miniszterelnökkel érdekes 

eset történt a Csik felé vezető 
utón. Egy kanyarnál az ut jobb 
oldalán szekér jött Bzembe a 
Teleki Pál grófot és kíséretét 
Beállító gópkocsikaravánnal. A 
gépkocsik stoppoltak és a minisz
terelnök kiugrott a legelsőből. 
Odament a bíborvörös ábrázatu 
legényhez és igy .szidta meg“ :

— Édes fiam, próbáld megta 
nulni a baloldalon való hajtást... I 

*
Úgy délután egy óra lehet. 

Az emberek egyrésze ebédelni 
indul, mások még mindig élvezik 
a park padjain, ahogy Szabó 
D 3Z8Ő mondaná, a Nap ingyen 
melegét. Szemerja felől egy vö- 
röskeresztes gépkocsi fordul be

a Mikó utcára. Jólöltözött, idősebb 
ur gondokba merülve halad át az 
úttesten, nagyot ugrik a nyikorgó 
fékek zajára s miután első ijedt
ségét leküzdi, odamegy a sofőr
höz és bizalmasan megkérdi:

— Ugyanbiza, csak nem anyag- 
szerző körúton vannak . . .  ?

•
A sarkon egy rikkancs igy 

kinálgatja az aszfaltra kiterege
tett újságjait:

— Kizárólag úri embereknek 
való újság . . .

Mondják, hogy kitűnő forgalma 
volt.

*

R sgátból menekült régi bará
tommal találkoztam. Örvendet
tünk egymásnak és meghánytuk- 
vetettük a lehetőségeket. Barátom 
a peches emberek legszerencsét
lenebb csoportjába tartozik. Fog
lalkozott már minden elképzel- 
hetővel, de sehogy sem tudott 
zöldágra verdődni. Legutóbb egy 
bojár birtokán volt gazdatiszt. 
Tavaly krumplit ültetett, miután 
a bojárnak papíron kiszámította, 
hogy ez a legpónzesebb vetemény. 
A mult ősszel aztán érdeklődé
semre a termést igy illusztrálta:

— E ültettünk minden fé
szekbe két krumplit s kiszedtünk 
egyet. . .

Barátom természetesen gyor- 
Ban taktikát változtatott. A bo
járnak ezúttal a dohánytermelést 
ajánlotta.

— No, és 8 z é p a dohány 
most? — kérdőm tőle.

— Hát tudod, — feleli — 
nekem most már mindegy, mert

Erdély lelke.
A vármegyeházban tartott ér

tekezleten mondta Teleki gróf 
miniszterelnök egy skót okkal  
kapcsolatos esetéből kifolyólag, 
hogy mi erdélyiek egy kicsit min 
dig jobb magyarok vagyunk má
soknál. Nagyon igaz ez a meg
állapítás. Az elmúlt évezred szá
munkra külön történelmet, kü
lön viaskodást mért reánk és 
külön lelkiséget termelt ki. Min 
den bántó rátartiság nélkül min
dig tudatában voltunk és vagyunk, 
hogy mi világosabban látuk. Ke
mény üvegfal létesült az erdélyi 
lelkiség határainál, mely kemé
nyen állta az idők ostromát, de 
elég átlátszó volt ahhoz, hogy 
lássuk a túlsó részen levő pa
lánk viharzó testvéri pillantását. 
A falat nem mi vontuk, hanem 
az évszázadokon át körülöttünk 
és bennünk zajló történelem, 
mely különleges adottságokkal 
ruházott fel minket.

Erdély megtanult és tudott, 
ha kellett — s rendszerint min
dig kellett — Baját fejével gon 
dotkodni, keménynek, szivósnak 
lenni, mint amilyen a székely, 
agyagos talajba ültetett fa. Az 
erdélyi magyar sokat tapasztalt, 
sokat átélt, de mindig hü ma 
radt. Ez a kisország terű etileg 
lehetett jelentéktelen, de esz
mékre, szervezőképességre, ellen

nem megyek vissza többé. Szép
nek elég szép, de amilyen pechem 
van, bizonyos vagyok, hogy a 
dohányszárak rágyújtanak saját 
leveleikre. . . *

Nappal határozottan nagy a 
forgalom nálunk, de este tagad
hatatlanul kisváros vagyunk. Még 
jóval éjfél előtt jár az idő, de az 
az utcákon szinte nem mozog 
senki. A vendéglőkben van vala
melyes élet.

Az egyik vendéglő kerthelyi
ségének legtávolabbi asztalánál 
ül egy ur és mulat. Szépen, hal
kan, magyarosan. Most szabad. 
Mögötte négy füstős képe rajzoló
dik ki a homályos világitásban, 
az asztalon sok fehér boros üveg 
.világit“. A banda csendesen 
huzza immár tizedszer hogy: 
.Tele van a város akácfavitág- 
gal...* Oly csendesen rezdül a 
húr, mintha légy szárnya züm
mögne s ő tenyerébe hajtott fejjel 
hallgatja. A cigányok rákezdik 
tizenegyedszer is. Hogy miért, 
épen ezt. . .  Istenem, ki tudja 
milyen emlékek fűzik valamelyik 
akácvirágos városhoz. Különben is 
búsulni akar, azt tud bármelyik 
nóta mellett. Bizonyára mindenki 
ismeri szegény jó Szabolcska 
Mihály , A Grand Caféeban* cimü 
versét, mely igy végződik:

Tudja a jó Mindenható 
Mi van azon sirnivaló,
Hogy a ménes ott delelget 
Valahol a csárda mellett,
Csárda mellett:

állóképességre mindig nagy volt, 
úgy, hogy nem egyszer, egész 
Európának számolnia kellett je
lenlétével.

Büszkék, nagyon büszkék va
gyunk a miniszterelnök megálla
pítására, aki maga is erdélyi 
magyar s kipróbált, edzett lel
künket fenntartás nélkül bocsájt- 
juk a magyar állami élet ren
delkezésére.

F elh ív á s.
Tekintettel arra, hogy a fel

szabadító hadseregünk tisztjeinek 
elszállásolása még mindig nehéz
ségekbe ütközik, felkérem Sepsi
szentgyörgy vároB és Szemerja 
lakóságát, hogy mindazok, akik 
üres lakások felszerelésére bú
tort : pld. ágy, ágynemű, asztal, 
szék, szekrény mosdó, mosdótál, 
szőnyeg és más cikkeket átme
neti időre nélkülözhetnek, kiköl
csönző készségüket folyó hó 27-óig 
jelentsék be a városi katonai el
szállásoló hivatalnál, városháza, 
I. em. Kérem ugyanott fenti idő
pontig a kiadó üreBlakásokat és 
bútorozott szobákat is bejelen
teni.

Sepsiszentgyörgy, 1940. szept. 
hó 23, Miklós István

tart. fhgy.
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A legszebb lobogó.
Tudvalévőén a románok szi

gorú birság terhe alatt nagyon 
gyakran ránk ripakodtak, hogy a 
kék-Bárga-piros zászló kitűzésé
vel tanúsítsuk együttörülésünket 
velük. És mert akkor nem igen 
hittünk a versikének : „libamáj- 
kacsamáj, nem lesz többé zecse 
máj*, — bizony szorgalmasan 
öltöztünk zászlódiszbe.

Jártomban-keltemben egy sze
gény özvegyasszony házacskája 
előtt vitt el naponta utam és 
e g y i k  nemzeti ünnepen meg
lepődve állapitám meg, hogy az 
agg nő kis ablakába egy román 
nemzeti színekben é k e s k e d ő  
gyufaskatulya kitételével bizonyí
totta állampolgári hűségét.

Annál inkább meghatott, hogy 
a bevonuláskor a kis házikón apró 
piroB-fehér-zöld zászlót lobogta
tott a szól. Kisebb, szerényebb 
volt valamennyi társánál. Láttam 
én finomabbat, pompázóbbat nála 
a nemzetiszin erdőben, de mégis 
úgy éreztem, hogy ez az igény
telen disz volt a legszebb lobogó, 
mert benne a gazdája mindenét 
odaadta hálaáldozatul.

A magyar zsidótörvény 
rövid áttekintése.

4-ik közlemény.
Nem lehet állami, törvényha

tósági, községi, köztestületi, köz
intézeti, közüzemi tisztviselő, vagy 
egyéb alkalmazott, társadalom
biztosító intézeteknél ideiglenesen 
megbízott orvos, ugyanitt szerző 
dési jogviszonya egyévi felmon
dással megszüntethető; nem lehet 
tanár, tanító, községi jegyző, 
itélőbiró, kir. ügyész, hites tol
mács, bírói- vagy más szakértő 
(becsülés) közjegyzőhelyettes, 
szabadalmi ügyvivő; időszaki vagy 
nemidőszaki lapnál állandó mun
katárs csak az értelmiségi cső 
portban meghatározott 12, illető
leg 15 százalékos keretben alkal
mazható ; nem lehet időszaki lap 
felelős szerkesztője, kiadója, fő 
szerkesztője, a kp szellemi irá
nyát megszabó alkalmazottja, nem 
lehet mozgófónyképet előállító 
vállalat igazgatója, sem fontosabb 
alkalmazottja; mozgófónyképet 
előadó vállalatnál Bem lehet igaz
gató vagy ügyvezető, ha nem 
tagja a színművészeti kamarának; 
nem kaphat engedélyt szinházi 
előadások üzletszerű rendezésére; 
ha 1 vagy 2 zsidót lehet a tör
vény érteimében alkalmazni, a 
kivételezett 2. §-beli e fölött nem 
alkalmazható ; bizományosi szer
vezetekben, egyesületeknél, ér
dekképviseleteknél, alapítványok
nál, csak az összes résztvevők 
jövedelmének 15 százalékán belül 
nyerhetnek alkalmazást; nem le
het munkásegyeBület , szervezet 
intézőszerve, tisztikarának tagja 
és értelmiségi munkakörben al
kalmazottja.

Zsidó, vagy zsidónak tekin
tendő személy szerzett joga 

érintetlen marad: 
az állam, törvényhatóság, község 
más testület, közintézet vagy 
közüzemnél szolgáló tisztviselő, 
vagy egyéb alkalmazást illetően, 
kivéve ha közép-, középfokú és 
szakiskolákban tanár, továbbá ha 
kir. itélőbiró, vagy kir. ügyész 
volt; kir. közjegyző, hites tóim .cs, 
bírósági, vagy más szakértő (be
csüs), közjegyzői helyettes, sza
badalmi ügyvivő, hites könyv 
vizsgáló állása tekintetében; 
egyetemi, főiskolai, műegyetemi

hallgatói minőségben; az ügyvédi 
mérnöki, orvosi, sajtó, film- és 
színművészeti kamaráknak meg
lévő tagsága tekintetében; 

megtarthatja reáljogu gyógy
szertárát ; érvényben marad 
iparengedélye és iparigazol

ványa.
Zsidó, vagy zsidónak tekin
tendő személy szerzett joga, 
továbbá állása és foglalko
zása megszűnik vagy meg

szüntethető:
(Folytatása következik.)

H Í R E K
— Mussolini—Rlbbentrop— 

Clano tanácskozás fo y t napokig 
Rómában. Valami nagyszabású 
esemény világrajöttóről lehet szó, 
ha ilyen nehéz szülés esete forog 
fenn.

— Japán, mint jövendőolvasó.
Japán magyar nemzeti zászlót 
ajándékozottá f e l s z a b a d u l t  
Kolozsvárnak. A lobogót már egy 
évvel ezelőtt küldték el Tokióból, 
mert ott már akkor látták, hogy 
a románoknak nem mindig pap 
sajt. A Magyar Nippon Társaság 
elnökének, dr. Mezey Istvánnak 
adták át azzal, hogy juttassa el 
Kolozsvárnak, midőn az visszatér 
a Szent István birodalmába. A 
fehér, nehéz selyem alapozáson 
piros és zöld batikolással a ju
pani császári hatalmat jelképező 
csillag és a felkelő nap országát 
jelképező nap disziti az ipar- 
müvészetileg is értékes zászlót, 
melyet közelebbről ünnepélyesen 
nyújtanak át a kincses városnak.

— Szemforgató mosakodás
A bolgár kormány felszólalására 
a bukaresti külügyminisztérium 
közölte Szófiával, hogy a vissza
vonuló román csapatok semmit 
sem vittek el Dáldobrudzsából. 
Háromszék, amelyik átszenvedte 
ezt az állítólagos kiméletet, tudja, 
mit ér ez az arcátlan cáfolat.

— Ilyefalvlak a menekültek
ért ! Szeptember 29 én, délután 4 
órától este 10 óráig az ilyefalvi mű
kedvelők műsoros tánceBtélyt rendez 
nek a községháza dísztermében az 
ilyefalvi szegény menekültek javára. 
S z í n r e  kerül Kárpáti M. Géza : 
„Hazatérés* és „Tele van a város 
akácfavirággal* cimü két 2 felvoná 
sós szinjátéka a szerző rendezésében, 
azonkívül több szavalat és énekszám 
szerepel a műsoron. A minden er
délyi faluban követésre méltó példát 
a közönség részéről nagy érdeklődés 
előzi meg.

— Az Olt orvtámadásának 
áldozata Kovács Ferenc honvéd 
szombaton tiszti gazdája lovát 
fürdetni vitte az 0 tra. A szeren
csétlen közvitóz — nem ismerve 
az ártatlannak látszó folyó álnok 
veszélyeit, — örvénybe kezűit, 
mely lovával együtt a mélybe 
sodorta és lovastól odaveszett.

— Gyónás. Brătescu—Voi- 
neşti, a románok egyik, legki
válóbb Írója, minap a bukaresti 
rádióban a fenti címen tartott 
elő&dása során mélán panaszolta, 
milyen kár volt a románoknak 
beerőszakolni magukat a zsidó 
vállalatok vezetőségébe, mert ez
zel utat nyitottak arra, hogy a 
közhit a zsidók által elkövetett, 
minden lopást és csalást a sze
gény románok nyakába varrjon. 
Ebből látszik, hogy Brátescu— 
Voieş i milyen nagy költő, vagyis 
a képzelet játékának milyen ki
váló mestere.

— Mikor futtok, Itt ne hagy
jatok 1 Tudvalévőén a roman is
meretlen katona órcszobrának ezt 
a meghagyását fedezte fel és 
hozta felszínre egy marosvásár
helyi gondolatolvasó, sőt a szobor 
leleplezése után másnapra táblára 
írva fel is akasztotta a lábhoztett 
fegyverrel álló órcalak nyakára. 
Az emlékeztetés nem volt hiába
való, mert a románok a kivonu
láskor magukkal vitték az érc- 
tanut.

— Pillanatfelvétel a bncsnzó 
román uralomról. Míg a román 
sajtó és rádió a fantázia szörny
szülöttéit hozza világra a román 
kisebbségekkel szemben Erdély
ben állítólag elkövetett kegyet
lenségekről, a magyar kormány 
elhatározta, hogy fényképfelvéte
lekkel erősitetten nyilvánosságra 
hozza a románoknak a bevonulás
kor a magyar csapatokkal szem
ben elkövetett orvtámadásait.

— Az arány buzogány. A ro
mán hadsereg pár év előtt tömör 
vertaranyfejü buzogányt ajándé 
kozott II. Carol királynak. Most, 
hogy a volt uralkodó barátnőjével 
kéjutazásra ment, feleslegesnek 
itó'te e védfegyver elvitelét és 
igy Antonescu állsmvezór eiren 
delte az értéktárgy beszolgálta
tását a román nemzeti bank 
aranyfedezetének gyarapítására. 
Reméljük, az arany buzogány 
megőrizte nemes fémtartalmát.

— Bornl a távolkeleten. A
A hátsóindiai francia gyarmat
kormányzósággal kötött egyez
mény értelmében a japán hadse
reg hétfőn reggel bevonult Indo 
kina északi részének megszállá
sára. A teljesen „békés* jellegű, 
japán előnyomulás kinos megdob 
benóst váltott ki az Egyesült 
Államok körében, mert Indokina 
hadászati kulcspontja D dkelet- 
ázsiának.

S P O R T .

Futball-csata a Kiin- 
ger-pâlyân.

A menekültek javára vasár
nap délután rendezett, második 
labdarugó- mérkőzést szintén szép 
számú közönség nézte végig, 
melynek igen élvezetes játékban 
vol része.

Délután 2 órakor a Korvin- 
csapaía szállott sikra a honvé
dekkel, kik élénk és változatos 
küzdelem után 3 :2 arányban le
gyűrték a munkásokat.

Félnógy órakor hadviselte kép
pel vonult fel a záBzlóalj-váloga
tott, hogy — Ludas Matyi-ként 
visszaadja múlt heti vereségét a 
szövőgyáraiknak, de mit ráken
tek a gyárosok, nem bírták le 
mosni a gyalázatot és újra 2:1 
eredménnyel kerültek kisebbségi 
sorsra. De meg kell vallani ne
hezen adták ki kezökből a ba
bért és különösen a második fél
időben makacs szívóssággal és 
tehetségesen védekeztek.

A mérkőzés — a felüifizetó- 
setkel együtt — 4724 leitt ho
zott a szegény menekültek kony
hájára, akik ugyancsak rá is van 
nak éhezve az ilyen kisegítésre.

Modern h á l ó 
szobáéi konyha
bútor kedvező  
áron eladó,
Gőzfürdő-utca 18/1.
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Töltőtollak
F ényképészeti c ikkek

Gum ibélyegzö és zománc- 
tábla, rendelés

Szász Jenőnél
B ejára t H árom széki T aka-  

rékpt. K apu jából

Á ltalában m in den  szak’ 
mábavágó ügynél fordu ljon  
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K Szentgyörgyre női és férfi K
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fodrászatomat, melyet folyó 
hó 24-iki dátummal meg
nyitok. O l c s ó  és pontos

H
V

L kiszolgálás! A becses kő- L
L zönség pártfogását kérve L
Á maradok kiválló tisztelettel: A
M C serr J á n o s
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Eladó három házhely
együtt vagy egyenként is. Gyü
mölcsfákkal be van ültetve. Váry 
U z on—Háromszókmegye vasut- 
aiiomas mellett.

E l a d ó  Sepsiszentgyörgyön 
Nagy-ucca 47. szám alatt egy  
b e lső ség  évi 16 000 lei jöve
delmező es 2 drb favágógép  
és eg y  hold kaszáló.

Elveszett arany karkötő.
Siombaton este a tiszti-balon a 
Kolcza-kertben elveszettegy arany 
karkötő. A megtaláló vigye a 
rendőrségre, ahol 500 lei juta
lomban fog részesülni.

Ültessünk gyümölcsfát.
Aki ősszel ültet, majdnem egy 
egész évet nyer. Most az időjárás 
és a talajviszonyok az ültetésre 
igen alkalmasak. Telepítése azon
ban csak akkor lehet sikeres, ba 
a saját talajához — fekvéséhez 
— hozzáválasztott gyümölcsne
meket és fajtákat ültet el, vala
mint ha a vármegyéink hideg, 
zord viszonyai alatt nevelt, ed
ződött csemetét alkalmaz. Terep
szemlét, talajvizsgálatot, üitetósi- 
ós kezelési tervet a telepitő urak
nak díjtalanul adok. Váry gyü
mölcsfaiskoláé Uzon—Háromszók
megye.

Központba, első helynek minő
sített 14 m éter s z e l e s ,  38 
m éter hosszú napos helyen 
fekvő telek  e l a d ó .  Ugyanott 
egy nagy szoba irodahelyi* 
ségn ek  k ia d ó *  egy  rö- 
vtd zongora és használt búto
rok e l a d ó k  özv.Bernáth- 
nenál Olt-ucca 29. sz.

„HUTTERA rádiót, varrógé
pet, Í r ó g é p e t  és kerékpárokat 
szakszerűen javít“.

Felelős szerkesztő: 
R Á K O S I  JÓZSEF.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
SEPSISZENTGYÖRGY. 

K o s s u t h  L a j o s  t é r  4.
Nyomatott a jókai-nyomdában Sepsiazentgyörgyön.
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